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  مقدمهـ 1ـ1

هـاي جـاوداني كـه هنـوز هـم زنـدگي              انگيزترين افسانه   ها و خيال    انگيزترين داستان   بسياري از دل  

، از گنجينـه پـر غنـاي فرهنـگ     ها در هم آميختـه   انگيز قهرمانانشان با حيات انسان اندوهبار و يا نشاط 

  .عوام نشأت گرفته است

هـا بـه     تجربه و دانش پيشينيان آنهاست كه در سينهفرهنگ عامه هر كشور يا منطقه حاصل انديشه،  

اين فرهنگ عامه شامل مجموعه بسيار      . شود  هاي بعد مي    حيات خود ادامه داده و به يادگار تقديم نسل        

متنوعي از آداب، ادبيات و اعتقادات عوام است كه در كشور ما به لحاظ پيشينه قوي تاريخي، وسـعت                   

  . عقايد سنتي و مذهبي بسيار غني و پربار استو تنوع آداب و رسوم و گوناگوني

باتوجه به اينكه تكامل شخصيت و رشد فرهنگي هر فرد تأثيرپـذيري مـستقيم از محـيط فرهنگـي                   

 براي مطالعه و شـناخت احـوال و روحيـات مـردم هـر كـشور، هـيچ ابـزاري                      اينكه پيرامونش دارد و  

هايي كه بخشي از      المثل  مثال و حكم يا ضرب    سودمندتر از بررسي فرهنگ عامه وجود ندارد، توجه به ا         

يار و مددكار پژوهشگران علوم اجتماعي در ايـن عرصـه           تواند    دهد، نيز مي    فرهنگ عامه را تشكيل مي    

  .باشد

نـشيند و پيونـدي مـستقيم و نزديـك بـا زنـدگي روزمـره و                   هنر عوام در آغوش جامعه به بار مـي        

هـا در جوامـع مختلـف يكـسان اسـت و          هاي اوليه همه انسان   نيازهاي اوليه مردم دارد، از آنجا كه نياز       

توان در فرهنـگ عامـه         مي ،گذارند  جوامع در برطرف كردن اين نيازها مراحل مشابهي را پشت سر مي           

  .هاي فراواني يافت مناطق مختلف شباهت

ي مرزهـاي جغرافيـاي   هاي مختلف با      ها بين اقوام و طوايف و حتي بين ملت          المثل  بسياري از ضرب  

دقت نظر در كاربرد اين امثال      . متفاوت مشتركند و تعدادي هم خاص يك ملت يا قوم و طايفه هستند            

 در بين اقوام مختلف ريشه مـشترك دارد، و بيـانگر ايـن حقيقـت                آنهادهد كه بيشتر      و حكم نشان مي   

لي در كند و از شهري به شـهري و از نـسلي بـه نـس     است كه ادبيات عامه در زمان و مكان حركت مي   

 گاهي آنقدر به هم شبيه و نزديك هستند كه باور آن مشكل است و اين ظـن         اين امثال  گردش است و  
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هـاي مختلـف      اي به جامعه ديگـر از راه         از جامعه  آنهاكند كه ممكن است اشاعه و رواج          را تقويت مي  

  .انجام پذيرفته باشد... گيري، تقليد و مهاجرت، وام

 و بيشترين   گرفت  ا صورت مي  ه نوسيله انسا ه   جايي به جاي ديگر ب     دادن فرهنگ از    در گذشته كوچ  

نـد،  ها در حال آمد و شد بود        نقش انتقال فرهنگي را كساني به عهده داشتند كه در ميان جوامع و گروه             

تعامل فرهنگي جوامع بيشتر شده است      نورديده شده و     ولي در جهان ارتباطات امروز كه مرزها درهم       

ها سرعت و رشد بيـشتري        اند، تبادل اطلاعات و فرهنگ      بيشتري با يكديگر پيدا كرده    ها روابط     و انسان 

، شـناخت   بـط انـساني   اكـردن ايـن رو      تواند ضـمن نزديـك      يافته است كه آشنايي با فرهنگ جوامع مي       

هـا    هاي فرهنگي و روحيات اقوام ملل ديگر را نيز به دنبال داشته باشد و يكي از مؤثرترين شيوه                   ريشه

  .ها و شناخت نقاط تشابه و تمايز آنهاست  مقايسه آن فرهنگ،كردن اين نيت عمليبراي 

هاي فرهنگـي يـك سـرزمين بـا منـاطق ديگـر بـه                 علاوه بر اين مقايسه و تطبيق فرهنگ و ويژگي        

تر فرهنگ آنجا و همچنين پربارتركردن آن نيز منتهـي خواهـد              شناخت بهتر آن سرزمين و درك عميق      

  .شد
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  هاي اصلي تحقيق و بيان سؤالسئله  متعريفـ 2ـ1

فرهنگ عامه هر سرزمين حاصل انديـشه       . رود   يكي از مظاهر فرهنگ عامه به شمار مي        المثل  ضرب

ايـن عنـصر فرهنگـي و       . و تجربه گذشتگان و نمايانگر اعتقادات و آداب و رسوم مردم آن ديار اسـت              

فرهنگ عامه ديار كرمان    . و پربار است  ادبي در كشور ما به علت وسعت و تنوع اين عناصر بسيار غني              

نيز با داشتن قدمتي دور و دراز جزئي از فرهنگ اين سـرزمين اسـت كـه ريـشه در قلمـرو فرهنگـي،                        

 و بـه منزلـه       مـا   نشانگر تـدبير و تفكـر اسـلاف و نياكـان            اين فرهنگ  جغرافيايي و تاريخي آن دارد و     

هـاي    المثـل   ، از اين رو با بررسي ضرب      رود يبه شمار م  شناسي    عنصري مؤثر و كارآمد در دانش انسان      

  .اي كوچك از فرهنگ اين سرزمين آشنا شد  توان با گوشه رايج اين ديار مي

ها بـا امثـال و حكـم فارسـي، ايـن نكتـه را آشـكار                   المثل  از طرف ديگر بررسي تطبيقي اين ضرب      

ها با صورت ظـاهري و        شود كه مثل    سازد كه گاهي اشتراكات فرهنگي و باورهاي مردمي باعث مي           مي

  .گويشي متفاوت در مناطق ديگر رواج پيدا كند

هاي اصلي و محوري زير       گويي به پرسش   اما براساس آنچه مطرح شد، پژوهش حاضر در پي پاسخ         

  :است

  گردد؟ به چه زماني بر ميالمثل   پيشينه تاريخي ضرب وـ مثل چيست1

هاي اصيل كرماني چه ميـزان        تعداد مثل  و   تـ جايگاه مثل در ميان مردم كرمان به چه صورت اس          2

  است؟

   فارسي در كرمان نيز رواج دارند؟ زبانـ آيا ديگر امثال رايج در3

  شوند؟ هاي كرماني با لهجه خاص اين منطقه ادا مي  ـ آيا مثل4
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  سابقه و ضرورت انجام تحقيقـ 3ـ1

 گمنـام اسـت كـه از دور         هاي ذهني و انديشه روشـن هوشـمندان         ترين تراوش   ها يكي از كهن     مثل

هـا طـول كـشيده و         اي كـه شـايد مـدت         حادثـه   گاهي عـصاره  . هاي تاريخ به يادگار مانده است       دست

 بـه آسـاني در يادهـا بمانـد و بـر             شود كـه     در يك جمله گنجانده مي     ،عوارض نيك و بد به بار آورده      

ين گنجينه گرانبهـا حفـظ       ا پس ضرورت دارد    . ها جاري شود تا درس عبرتي براي آيندگان باشد          زبان

  . بر اثر تحولات زمان و تغييرات روش زندگي مردم محو نگرددشود بدان سان كه

انسان پـيش از آنكـه   . ترين ادبيات بشر است  مثل قديمي «توان گفت كه      در مورد تاريخچه مثل مي    

بـرده اسـت،    شعر بگويد و قبل از آنكه خط بنويسد، اختراع امثال نموده و در محاورات خود بـه كـار                    

مبدأ پيدايش اين نوع سخن به كلي مجهول و تعيين آن محال است، نه تنها مبدأ پيـدايش نـوع امثـال،                      

تـوان تـشخيص داد كـه در چـه      بلكه اصل و مبدأ بعضي از امثال مخصوصه نيز غيرمعلوم بوده و نمـي  

  )15ص : 1381بهمنيار، (» .زمان و از كدام ملت ناشي شده است

. گونه ترديـدي وجـود نـدارد        ال و حكم در ميان اعراب پيش از اسلام جاي هيچ          درباره رواج امث  «

در ميان ايرانيـان پـيش از       . رساند   به تنهايي اين نكته را به اثبات مي        هنگاهي گذرا حتي به معلقات سبع     

آثار ترجمه شده از زبان پهلـوي شـواهد متعـددي از رواج             . اسلام نيز امثال فراواني وجود داشته است      

  )59ص : 1382صرفي، (» .دهد ال در ميان ايرانيان پيش از اسلام را در اختيار ما قرار ميامث

هـايي اسـت    دهد كه اين آثار مملو از مثل  بررسي آثار شاعران و نويسندگان بعد از اسلام نشان مي         

ون كه به صورت جملات ادبي يا اشعار فاخر درآمده و با مهارت و استادي خاصي از شكل عاميانه بير                  

نظـر  . نگريـستند    ادبيات عاميانه را به چشم حقارت مـي        ، زيرا در دوران رواج ادبيات كلاسيك      ،اند  آمده

ايرانيان در حـالي كـه ستايـشگران رجـال ادب خـود      «: يك پژوهشگر روسي در اين مورد چنين است   

 آشكار است كه    هاي آثار اصيل ملي اصلاً اعتماد ندارند و         هستند، به ارزش  ) حافظ، شيخ بهايي، قاآني   (

ژوكوفـسكي،  (» .داننـد   معنـي نمـي     اعتنا هستند و آنها را چيزي جز حرف مفت و بـي             ها بي   نسبت بدان 

  )16ص : 1382
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آوري امثال ايراني، اولين تلاشي كه به طور مستقل صورت گرفت توسط محمد               اما در مورد جمع   

نزديـك  ( هــ در گلكنـده       1049وي بـه سـال      . رود گرمسار يا دماونـد بـود        علي هبله رودي اهل هبله    

ايـن  . شـود   دست به تأليف كتابي زد كه بيش از دو هزار مثل و داسـتان را شـامل مـي                  ) حيدرآباد دكن 

در انتـشارات اداره  » مجمـع الامثـال  «ش توسط دكتر صادق كيا تحـت عنـوان          . ه ـ1344كتاب در سال    

است كه در سـال     » مجمع التماثيل  «يا» التمثيل  جامع«كتاب ديگر او به نام      . فرهنگ عامه به چاپ رسيد    

  .هاي آن بالغ بر هزار است ها و داستان  هـ در حيدرآباد دكن نوشته شده و تعداد مثل1054

فصل هـشتادم   )  فوت 1061(در همان دوران صفويه، ايراني ديگري به نام محمد صادق اصفهاني            

 هـ در هندوسـتان شـروع   1054 كه به سال» شاهد صادق «از باب سوم دانش نامه بزرگ خود را به نام           

در سـال   » شاهد صـادق  «اين فصل   .  مثل فارسي اختصاص داد    560 به ضبط    ،به گردآوري آن كرده بود    

  .ش در شماره دوم انتشارات فرهنگ عامه به چاپ رسيد. هـ1341

خـود پرداخـت كـه      » نامـه   لغـت «اكبـر دهخـدا بـه تـدوين            علامـه علـي    ،تا اينكه در سـده اخيـر      

 ، بـه پيـشنهاد وزيـر معـارف وقـت          ا داخـل لغـات آن كـرده بـود و          از امثال و حكـم ر     هايي    يادداشت

هـاي    ها جدا كرد و جداگانه در چهار جلد به سال           را از يادداشت  » امثال و حكم  «اعتمادالدوله قراگوزلو   

امتياز كار دهخدا اين است كه بيشتر امثـال و       .  در تهران به همت قراگوزلو به طبع رسانيد        1308ـ1311

كم فارسي و عربي موجود در آثار نظم و نثر قدما را به ترتيب حروف الفبا و با ذكر معاني و كاربرد                      ح

  . مشابه و هم معني را ذكر كرده استيها المثل آنها بيان كرده و ذيل هر مثل، ضرب

 تأليف كرده كه شـروع كـار      » جواهرالجواهر«حاج ميرزا انصاري نيز در زمينه امثال كتابي با عنوان           

  .بوده است. هـ1312آن حدود سال 

هـاي فارسـي و امثـال عاميانـه           آوري مثـل    اقدام به جمع  .  ه ـ1323 در سال     هم دكتر احمد بهمنيار  

 اما خود وي موفق به چاپ اين اثر نـشد و بعـد از فـوت او فرزنـدش، فريـدون بهمنيـار                        ،كرمان كرد 

در اين كتاب تعداد شش هزار      . ساخت منتشر   ،ها بود   را كه در برگيرنده اين مثل     » نامه بهمنياري   داستان«

  .و شانزده مثل همراه با معني ذكر شده است

 يكـي   ،يكي بـود  «زمان با مجموعه      را هم » فرهنگ لغات عاميانه  «بعد از آن محمد علي جمال زاده        
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و » هـزار و يـك سـخن    «،  »فرهنـگ عـوام   «تأليف كـرد، اميـر قلـي امينـي          .  ه ـ1300حدود سال   » نبود

را نوشت كه امتياز فرهنگ عوام اين است كه فقط امثـال فارسـي در آن گـردآوري              » اي امثال ه  داستان«

ور را در   ل ـور ايـران شـيوه گـردآوري فولك       لآوري فولك   اميني براي اولين بار در تاريخ جمع      . شده است 

 مثـل   250آوري و در حـدود         سال قريب سه هزار مثل جمـع       18او به مدت    . كوچه و بازار به كار برد     

اي از باورهـا،      را تأليف كرد كـه مجموعـه      » كتاب كوچه «وار را  ذكر كرده است و احمد شاملو            استاند

هاي عاميانـه برگرفتـه از فرهنـگ اجتمـاعي مـردم              ها و واژه    ها، چيستان   ها، بازي   ها، ترانه   ها، مثل   افسانه

  .تهران است

» هاي مصطلح در زبـان فارسـي        ثلاندرزها و م  «توان به     از كارهاي ديگر معاصران در اين زمينه مي       

كاوشـي در   «تأليف مهدي پرتوي آملـي،      » هاي تاريخي امثال و حكم      ريشه«تأليف امير مسعود خدايار،     

پنـد و   «تأليف مهدي سـهيلي،     » هاي معروف ايران    المثل  ضرب«تأليف سيد يحيي برقعي،     » امثال فارسي 

  .ناس، اشاره كردش يلاني و علي محمد حقگي شكيبايي امتأليف ج» دستان ياب

اما در كرمان، اولين كسي كه در زمينه تدوين فرهنگ عامـه تـلاش كـرد، كلنـل ديويـد لكهـارت                      

هـاي مـردم كرمـان و         او و همسرش اشـعار و داسـتان       .  انگليسي بود  (D.L.lorimer)روبرتسون لريمر   

 م در لنـدن     1919ال  هـاي ايرانـي در س ـ        و آنها را در كتابي به نام افسانه        هآوري كرد   نواحي آن را جمع   

به كوشـش فريـدون وهمـن بـه فارسـي           » فرهنگ مردم كرمان  «اين كتاب در ايران به نام       . چاپ كردند 

  .برگردانده شد

را انتـشار داد كـه در آن اقـدام بـه            » هـاي ملـي     ترانـه « حسين كوهي كرماني كتاب      1310در سال   

. مورد توجه محافـل ادبـي قـرار گرفـت    هاي روستايي كرمان كرده بود، كه   ها و ترانه    آوري افسانه   جمع

  .با مقدمه محمد تقي بهار منتشر كرد» هفتصد ترانه«وي كتاب ديگري نيز با نام 

المثل در كرمان اولين گام را احمد بهمنيار كرماني برداشت، وي حدود هـزار مثـل    در مورد ضرب 

و همـه ايـن مـوارد را در         آوري كرد كه قسمت اعظم آنها را از زبان مردم كرمـان شـنيده بـود                   را جمع 

هـاي فارسـي      هاي كرماني در كنـار ديگـر مثـل          ضبط كرد كه در اين كتاب مثل      » داستان نامه بهمنياري  «

  .اند آورده شده
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هاي درخور تقدير زيادي در اين زمينه صـورت گرفتـه             هاي اخير تلاش    پس از اين افراد، در سال     

 احمد ابريشمي بـا     ،»امثال فارسي در گويش كرمان    «دكتر ناصر بقايي با كتاب      : اند  است كه از آن جمله    

 زهـرا   ،»گويش مردم سـيرجان   « مهري مؤيد محسني با      ،»هاي فارسي رايج در كرمان      فرهنگ نوين مثل  «

ها و    المثل  ضرب« سيد محمد حسيني پوررفسنجاني با       ،»هاي شهر بابك    المثل  ضرب«حسيني موسوي با    

كه هر كدام از آنها بـه نوبـه خـود در    » هزار مثل جيرفتي  «و حسين رفعتي با   » كلمات عاميانه رفسنجان  

  .اند هاي مؤثري را برداشته هاي كرماني قدم المثل آوري ضرب جمع

هـاي آن افـرادي چـون جمـشيد سرويـشان بـا               در باب لغات و اصطلاحات كرمـان و شهرسـتان         

، ابوالقاسـم پـور     »فرهنـگ كرمـاني   «، منوچهر ستوده با     )اصطلاحات زرتشي كرمان  (» فرهنگ بهدينان «

بررسـي زبـان شـناختي گـويش         « بـا  ، علي بابك  »فرهنگ لغات و اصطلاحات مردم كرمان     «حسيني با   

، سـيد جـواد     »فرهنگ تطبيقي لغات و اصطلاحات كرمان شـمالي        « با ، رضا كردي و طيبه حبيبي     »زرند

مد انجم شـعاع بـا      ، مح »فرهنگ گويش كرماني  «، محمود صرافي با     »نامه گويش بردسير    واژه«برومند با   

فرهنگ واژگان و كنايات شـهر  «، زهرا حسيني موسوي با »هاي كرمان ترين اصطلاحات و گويش   رايج«

و محمد جواد اسدي گـوكي بـا        » بررسي گويش جيرفت و كهنوج    «، اسلام نيك نفس دهقاني با       »بابك

  .اند اي كرده هاي ارزنده تلاش» فرهنگ عاميانه گلبافت«

توان به مقاله دكتر مهـدي محقـق در مجلـه وحيـد كـه يكـي از                ها مي   المثل در زمينه تطبيق ضرب   

 واحـد آنهاسـت اشـاره    منـشأ  ها و جستجو در ريـشه و    المثل  المللي ضرب   ها در تطبيق بين     نخستن گام 

  .است» المثل انگليسي و معادل آن در عربي و فارسي  ضربپنجاه«كرد، عنوان اين مقاله 

است كه فخرالدين طباطبايي در آن امثال فرانـسه را          »  الامثال ةتحفـ«ه  از كارهاي ديگر در اين زمين     

هـاي   تـدوين احمـد تركـزاده كـه در آن مثـل     » امثال و حكـم انگليـسي    «به فارسي ترجمه كرده است،      

تأليف مهرداد مهرين كه از ميان هزاران       » هاي جهان   المثل  ضرب«انگليسي با فارسي مقايسه شده است،       

» امثال انگليسي به فارسـي    «ها رواج دارد معدودي را گلچين كرده است،           ميان ملت المثلي كه در      ضرب

هـاي فارسـي در        مثل فارسي و يا معادل مثل      دويست و دوازده  تأليف عباس محتشم نوري كه برگردان       

  صـرفي و   دكتـر محمدرضـا   » بررسي تطبيقي امثال و حكم فارسي و عربي       «انگليسي آورده شده است،     
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  . از خانم تاگايوا آلتيناي»ها و اصطلاحات قرقيزي و فارسي المثل ضرببررسي تطبيقي «

انـد    ها را انجام داده     المثل  نامه، بررسي تطبيقي ضرب     به عنوان پايان  ها    همچنين دانشجويان دانشگاه  

ها، تمثـيلات و كنايـات كهگيلويـه و بويراحمـد بـا               المثل  بررسي تطبيقي ضرب  «كه از آن جمله است،      

از عبـداالله محمـد     » هاي فارسـي و يمنـي       المثل  مقايسه ضرب «از حسين آذرشب    »  فارسي امثال و حكم  

 .افراچـالي از زهره عاليـشاه     » هاي فارسي   المثل  هاي مازندراني با ضرب     المثل  تطبيق ضرب «ناجي بنيان،   

اما همه كارهاي انجام شده به منزله مشتي از خروار است و هنوز جاي تحقيق و پـژوهش فراوانـي در     

  .ين زمينه وجود داردا

اي بــه صــورت جداگانــه بــه موضــوع تطبيــق  نامــه از طــرف ديگــر تــا بــه حــال كتــاب و پايــان

 كرماني با امثال و حكم فارسي نپرداخته است؛ از آن جايي كه اين امـر بـه شناسـاندن                    يها  المثل  ضرب

سازد،   را آشكار مي  هاي كرماني كمك كرده و تشابهات فرهنگي مناطق مختلف اين مرز و بوم                بهتر مثل 

  *.رسد پژوهشي مستقل در اين زمينه در خور و ضروري به نظر مي

                                                 
نگاري و مقدمه كتاب تحليل مضامين اجتماعي  مثلـ در تدوين مطالب اين بخش از بخش پنجم كتاب مثل شناسي و *

  .دست آمده، استفاده شده استه هاي رايج در كرمان و همچنين از اطلاعاتي كه طي اين پژوهش ب المثل ضرب
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  ها فرضيهـ 4ـ1

  :هاي پژوهش عبارتند از فرضيه

 تاه و در عين حال پر محتوي باشد كه يادگار پيشينيان ماسـت        اي كو   هل مثل جم  ،رسد  ـ به نظر مي   1

 هاي خودش  جتماعي را تجربه كرد و دانسته     ندگي ا گردد كه بشر ز      تاريخي مثل به زماني برمي     و قدمت 

  .را به ديگران انتقال داد

هاي دور كاربرد مثل در ميـان آنهـا رواج    ـ مردم كرمان علاقه وافري به بيان مثل دارند و از زمان    2

كنـيم كـه      ها برخـورد مـي       از مثل  تعداد متنابهي هاي رايج در كرمان به         در ميان مثل    چنانچه داشته است 

  .طقه استخاص اين من

هاي رايج فارسي در كرمان نيز رواج دارد كه تحت تأثير گويش و فرهنگ مردم اين                  ـ اغلب مثل  3

  .منطقه تغييراتي در آن پديد آمده است

هـا و مفـردات       اند، اما بسياري از واژه      ـ هر چند مردم كرمان لهجه مخصوص خود را حفظ كرده          4

شي هستند كه باتوجـه بـه كنـار گذاشـته شـدن پـر       خاص اين منطقه فراموش شده و يا در حال فرامو         

  .اند ها نيز دستخوش تغييراتي شده شتاب آنها مثل
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  ها هدفـ 5ـ1

فرهنگ عامه قدمتي به درازاي عمر انسان دارد و همانند درختي تنومند ريشه در باورهـاي مـردم                  

 وظيفه ما حفاظـت از      ،رسد  اش تجربيات آنهاست كه به يادگار به دست آيندگان مي           جامعه دارد و ميوه   

  .اين درخت و پربارتركردن آن است

پرست ديگر به دليل عشق و وابستگي ديرين بـه            مؤلف پژوهش حاضر نيز همانند هر انسان وطن       

فرهنگ ديار خود و علاقه و دلبستگي ويژه به حفظ و حراست و تلاش در جهت پربـارترنمودن ايـن                    

هر چند كوچك در اين مسير تـا آنجـا كـه بتوانـد ديـن                فرهنگ، بر آن بوده است تا با برداشتن گامي          

هاي اصـيل كرمـاني و توضـيح     خويش را به فرهنگ سرزمين خود ادا كند و با گردآوري برخي از مثل          

ها   يابي آن مخاطب را با ساختار زباني و گويش خاص آن آشنا سازد و در ادامه با تطبيق اين مثل                     ريشه

 پرده از فرهنگ و آداب و رسوم فراموش شده اين           ،اي زبان فارسي  ه  با امثال مشابه آن در ديگر گويش      

  .سرزمين بردارد
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   انجام تحقيق و مراحلروشـ 6ـ1

اولين قدم در روند انجام اين پژوهش تهيه منابع مرتبط با آن بود كه به دليل نوع كار يعني بررسي                    

براي دستيابي بـه منـابع      . ر گرفت تطبيقي شواهد و امثال، منابع نسبتاً زيادي مورد بررسي و تفحص قرا           

هـاي چـاپ ايـن         كتاب ،شناسي در شهرستان كرمان     هاي كرماني با مراجعه به مركز كرمان        مرتبط با مثل  

هاي موجود در كتابخانه مركز نيز مورد مطالعه و تحقيـق              كتاب ،مركز تهيه و گردآوري شد، به جز اين       

باغ موزه هرندي ايـن شهرسـتان، اطلاعـات بـسيار           همچنين با مراجعه به كتابخانه ملي و        . قرار گرفت 

نامـه پژوهـشگران فرهنـگ نيـز مـورد           مفيدي به دست آمد و با همكاري سازمان صنايع دسـتي فـصل            

  .استفاده قرار گرفت

هـاي اينترنتـي بـه        گيري آدرس محل فروش آنها از طريق سـايت          در رابطه با تهيه بقيه منابع با پي       

منبـع  » آقاي ابريـشمي  « يك مورد نيز با برقراري ارتباط با مؤلف كتاب           ها مراجعه شد و در      كتابفروشي

 كه پـيش از  يهاي متعدد و ياري جستن از مؤلفان در ادامه نيز با مراجعه به كتابخانه    . مورد نظر تهيه شد   

  .اين دستي در اين كار داشتند، كار تهيه مراجع و منابع مكتوب به انجام رسيد

نظير ديگري نيز وجود داشت كه همان محفوظات ذهنـي    نامه، منبع بي     نباتوجه به موضوع اين پايا    

مردم خونگرم آن خطه است، از اين رو مؤلف با اغتنام فرصت و استفاده از موقعيت در زمينه توضـيح                    

يابي و همچنين بيان گويش اصيل آنها اطلاعات بـسيار خـوبي از         ها، درك منظور اصلي مثل، ريشه       مثل

  .موداين گروه كسب ن

المثـل اصـيل و پـر          ضـرب  630هاي فارسي ابتدا      ها و تطبيق آنها با مثل       در مورد شيوه تدوين مثل    

داسـتان نامـه    «هـاي     ها عمدتاً از كتـاب      اين مثل .  انتخاب شد  ،كاربرد كه معادل فارسي آن وجود داشت      

گـويش  «، »رمـان هاي فارسي رايج در ك فرهنگ نوين مثل«، »امثال فارسي در گويش كرمان«،  »بهمنياري

ها و كلمـات عاميانـه    المثل ضرب«و » هزار مثل جيرفتي«، »هاي شهر بابك   المثل  ضرب«،  »مردم سيرجان 

داسـتان نامـه    «و  » امثـال و حكـم    «هـاي     استخراج شد و براي تطبيق آنهـا عمـدتاً از كتـاب           » رفسنجان

 كه مـشابهي بـراي مثـل در       ها در صورتي مورد استفاده قرار گرفت        استفاده شد و بقيه كتاب    » بهمنياري
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هـا آورده     ها بـراي مثـل      براي توضيح امثال باتوجه به معانيي كه در اين كتاب         . شدناين دو كتاب يافت     

هايي كه داراي پيشينه داستاني و تـاريخي          يابي برخي از مثل     شده بود، هر مثل معنا شد، درنهايت ريشه       

  . مورد توجه قرار گرفت،بودند

ترين ضبط به لهجه كرماني انتخـاب شـود و هنگـام              ها سعي شده نزديك     المثل  براي نوشتن ضرب  

يابي آنهـا حتمـاً از سـه كتـاب ذكـر شـده        ها سعي مؤلف بر آن بوده است كه معادل          المثل  تطبيق ضرب 

 گفتني است كـه برخـي از   ،هاي ديگر ذكر شود   صورت بگيرد و در غير اين صورت شواهدي از كتاب         

درج در منابع مكتوب و نقل از اقوال محاوره فاقد مرجع يا منبعـي خـاص                ها به دليل عدم       المثل  ضرب

  .است

، »فرهنـگ لغـات و اصـطلاحات مـردم كرمـان          «هـاي     هاي كرماني به كتاب     براي يافتن معني واژه   

» هـاي كرمـان     ترين اصطلاحات و گويش     رايج«و  » فرهنگ تطبيقي لغات و اصطلاحات كرمان شمالي      «

 اسـتفاده شـد و بـراي        ،ها آمده بـود     ضي موارد از توضيحاتي كه ذيل مثل      مراجعه شد و همچنين در بع     

  .استفاده شد» فرهنگ فارسي«هاي دشوار از  يافتن معني واژه


